John 1:1
Matthew 6:14



 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the third class conditional particle EAN, meaning “if (and it may or may not occur).  Then we have the second person plural aorist active subjunctive from the verb APHIĒMI, which means “to forgive.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that believers may possibly produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive with EAN.

Next we have the dative (in)direct object from the masculine plural article and noun ANTHRWPOS, meaning “men.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter plural article and noun PARAPTWMA plus the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their wrongdoings, sins, or offenses.”
  “paraptoma is a sin, which was not on their part a conscious disobedience of the will of God, but an unintentional sin.”
  See Eph 2:1, where PARAPTWMA is used with and distinguished from HAMARTIA = ‘sins’ in the phrase PARAPTWMA KAI HAMARTIA = “trespasses and sins.”

“For if you forgive men their trespasses,”
 is the third person singular future active indicative from the verb APHIĒMI, which means “to forgive.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that God the Father will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the adjunctive/adverbial use of the conjunction KAI, meaning “also,” followed by the dative (in)direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”  Finally, we have the nominative subject from the masculine singular article and noun PATĒR with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “your Father.”  With this we have the nominative subject from the masculine singular article and adjective OURANIOS, meaning “heavenly.”  Notice the typical article noun article adjective construction.

“your heavenly Father will also forgive you;”
Mt 6:14 corrected translation
“For if you forgive men their trespasses, your heavenly Father will also forgive you;”
Explanation:
1.  “For if you forgive men their trespasses,”

a.  Having concluded the disciples’ prayer, our Lord continues with an explanation, which further explains His statement in verse 12, “and forgive us our debts [of sins], as also we have forgiven our debtors;”


b.  The reason we can ask God to forgive us, is because we forgive others.  There are various types of wrongdoing in life between people.  Some people intentionally and deliberately sin against us.  This type of action is described by the Greek word HAMARTIA, which is commonly translated by the word “sin.”  Some people unintentionally and accidentally wrong us and this type of action is described by the Greek word PARAPTWMA, which is commonly translated “trespass.”


c.  The third class conditional particle EAN indicates that we have the option of forgiving others or not.  God expects and wants us to do so, but our free will is involved in the situation.  No one can force us to forgive someone else.  We have to do it from our own free will.


d.  The verb ‘to forgive’ means to completely and totally not hold anything against a person who has wronged us in some way (whether deliberately or unintentionally).  We are to forgive and forget, just as God the Father forgives us and forgets what we have done wrong.  “As far as the east is from the west” is how God describes forgetting our sins.


e.  Notice that we are to forgive other ‘men’, that is, people (both men and women).  God has never done anything that requires forgiveness.  The elect angels have done nothing to us that requires forgiveness.  We need not forgive Satan and the fallen angels, since they have already been judged and condemned to the lake of fire.


f.  The thing mentioned here that we are to forgive are the trespasses or unintentional sins of others.  Does this mean we are not to forgive intentional sins?  No, of course not.  We are expected to forgive all types and kinds of sins as a function of our unconditional love for all.



(1)  Mk 11:25, “And whenever you stand praying, forgive, if you have anything against anyone [and you do], in order that your Father in the heavens may also forgive you your wrongdoings.”



(2)  Lk 11:4a, “And forgive us our sins; for we ourselves also forgive everyone committing a sin against us.”



(3)  Lk 17:3-4, “Guard yourselves!  If your brother sins, warn him; and if he changes his mind, forgive him.  And if he sins against you seven times during the day, and returns to you seven times, saying, ‘I apologize,’ forgive him.”



(4)  Col 3:13, “putting up with one another and forgiving each other.  If anyone has a complaint, just as also the Lord has forgiven you, so also you [forgive them].”



(5)  Eph 4:32, “But become kind, compassionate toward one another, by forgiving each other, just as God also by means of Christ has forgiven you.”

2.  “your heavenly Father will also forgive you;”

a.  If we do what God wants, our heavenly Father will do what we want.  We want to be forgiven for our wrongdoing, and God is more than willing to forgive us, if we are willing to forgive others.  If we are not willing to forgive others, we should not expect God to treat us in kind.  We will be treated by God the way we treat others.


b.  God is free to forgive anyone anything based on the judgment of our Lord on the Cross as a substitute for us.  He bore the sins of the world (intentional and unintentional) in His own body and was judged for them.  Because the justice of God the Father has been satisfied by the judgment of His Son, the Father is now free to forgive anyone anything.  However, if we are not willing to represent God the Father’s unconditional love for all by our forgiveness of others, then we continue in the discipline for our lack of unconditional love.


c.  Forgiveness from God demands forgiveness from us as ambassadors for Christ.  If our Lord is willing to forgive others their sins, then we who are in union with Him are obligated to do likewise.


d.  This statement in the last half of this verse is a dogmatic fact—God is our heavenly Father and will absolutely, dogmatically, and thoroughly forgive us our sins, if we forgive others who sin against us. 

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus was not teaching that believers earned God’s forgiveness by forgiving others; for this would be contrary to God’s free grace and mercy.  However, if we have truly experienced God’s forgiveness, then we will have a readiness to forgive others.  If the members of the family are not getting along with one another, how can they claim to have a right relationship with the Father?  The emphasis in 1 John 4 is that we show our love for God by loving our brothers.  Fellowship with my brother helps to determine my fellowship with God; hence, forgiveness is important to prayer.”


b.  “Jesus’ words in Mt 6:14–15 explain His statement about forgiveness in verse 12.  Though God’s forgiveness of sin is not based on one’s forgiving others, a Christian’s forgiveness is based on realizing he has been forgiven.  Personal fellowship with God is in view in these verses (not salvation from sin).  One cannot walk in fellowship with God if he refuses to forgive others.”


c.  “If some of those to whom Eph 4:32 was addressed (and it is addressed to all Christians at all times) should persist in an unforgiving attitude toward others, could they even so enjoy the assurance of God’s forgiveness?  If Jesus’ teaching means what it says, they could not.”


d.  “Remember, verses 14–15 are given in the context of reward, so lack of forgiving others adversely affects your eternal reward (not eternal life).  Grudges are frightfully expensive; we just cannot afford them, yet how dearly we are tempted to hang on to them!”


e.  “The point is not so much that forgiving is a prior condition of being forgiven, but that forgiveness cannot be a one-way process.  Like all God’s gifts it brings responsibility; it must be passed on.  To ask for forgiveness on any other basis is hypocrisy.  There can be no question of our forgiving being in proportion to what we are forgiven, as Mt 18:23–35 makes clear.”


f.  “Jesus is not claiming God’s unwillingness to forgive recalcitrant sinners but disclosing their lack of capacity to receive such forgiveness.”


g.  “Those who forgive in the way suggested in the prayer will find forgiveness themselves, whereas those who do not forgive will not be forgiven.  The condition simply suggests a hypothetical possibility.  Men means ‘people.’  Offenses are activities in which other people really take action against us in some way; forgiveness of such sins is not automatic.  But Jesus expects it of His people, and He assures them that such forgiveness means that the forgiveness of God is certain.  It is not that the act of forgiving merits an eternal reward, but rather it is evidence that the grace of God is at work in the forgiving person and that that same grace will bring him forgiveness in due course.”

� BDAG, p. 770.


� Wuest, K. S. (1997). Wuest’s Word Studies from the Greek New Testament: for the English reader. Grand Rapids: Eerdmans.


� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Vol. 1, p. 26). Wheaton, IL: Victor Books.


� Barbieri, L. A., Jr. (1985). Matthew. The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Vol. 2, p. 32). Wheaton, IL: Victor Books.


� Kaiser, W. C., Jr., Davids, P. H., Bruce, F. F., & Brauch, M. T. (1996). Hard Sayings of the Bible (p. 388). Downers Grove, IL: InterVarsity.


� Mills, M. S. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record (Mt 6:5–15). Dallas, TX: 3E Ministries.


� France, R. T. (1985). Matthew: an introduction and commentary (Vol. 1, p. 141). Downers Grove, IL: InterVarsity Press.


� Blomberg, C. (1992). Matthew (Vol. 22, p. 121). Nashville: Broadman & Holman Publishers.


� Morris, L. (1992). The Gospel According to Matthew (p. 149). Grand Rapids, MI; Leicester, England: W.B. Eerdmans; Inter-Varsity Press.





2
1

